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ÉVALUATIONS COMMUNES 

	
CLASSE : Terminale
EC : ☐ EC1 ☐ EC2 ☒ EC3
VOIE : ☐ Générale ☐ Technologique ☒ Toutes voies (LV)

ENSEIGNEMENT : Créole
DURÉE DE L’ÉPREUVE : 1h30
Niveaux visés (LV) : LVA : B2                    LVB : B1
CALCULATRICE AUTORISÉE : ☐Oui  ☒ Non
DICTIONNAIRE AUTORISÉ :      ☐Oui  ☒ Non

☐ Ce sujet contient des parties à rendre par le candidat avec sa copie. De ce fait, il ne peut être dupliqué et doit être imprimé pour chaque candidat afin d’assurer ensuite sa bonne numérisation.

☐ Ce sujet intègre des éléments en couleur. S’il est choisi par l’équipe pédagogique, il est nécessaire que chaque élève dispose d’une impression en couleur.

☒ Ce sujet contient des pièces jointes de type audio ou vidéo qu’il faudra télécharger et jouer le jour de l’épreuve.

Nombre total de pages : 5


Créole – SUJET (évaluation 3, tronc commun) 

ÉVALUATION 3 (3e trimestre de terminale)

Compréhension de l’oral, de l’écrit et expression écrite
Le sujet porte sur l’axe 8 du programme : Territoire et mémoire
Il s’organise en trois parties :

1- Compréhension de l’oral (10 points)
2- Compréhension de l’écrit (10 points)
3- Expression écrite (10 points)
Vous disposez tout d’abord de cinq minutes pour prendre connaissance de l’intégralité du dossier.
Puis vous entendrez trois fois le document support de la compréhension de l’oral. Les écoutes seront espacées d’une minute. Vous pourrez prendre des notes pendant les écoutes.

À l’issue de la troisième écoute, vous organiserez votre temps (1h30) comme vous le souhaitez pour rendre compte en français du document oral et en créole du document écrit, et pour traiter en créole le sujet d’expression écrite. 

1. Compréhension de l’oral :
Document 1 : Gloriyé rézistan mé 1802, News Antilles info.
En rendant compte du document en français, vous montrerez que vous avez compris :

· le contexte : le thème principal du document, la situation, les personnages / les personnes, etc. ;

· le sens : les événements, les informations, les points de vue, les éventuels éléments implicites, etc. ;

· le but : la fonction du document (relater, informer, convaincre, critiquer, dénoncer, divertir etc..), les destinataires et le style (informatif, fictionnel, humoristique, critique, …), etc.

Vous pouvez organiser votre propos comme vous le souhaitez ou suivre les trois temps suggérés ci-dessus.

2. Compréhension de l’écrit : 
En rendant compte en créole, des documents, vous montrerez que vous avez compris :

· le contexte : le thème principal du document, la situation, les personnages / les personnes, etc. ;

· le sens : les événements, les informations, les points de vue, les éventuels éléments implicites, etc. ;

· le but : la fonction du document (relater, informer, convaincre, critiquer, dénoncer, divertir etc..), les destinataires et le style (informatif, fictionnel, humoristique, critique, …), etc.

Vous pouvez organiser votre propos comme vous le souhaitez ou suivre les trois temps suggérés ci-dessus.

Document 2 : 
Fòs 

Sa sé tout fòs an mwen 
Sa sé tout fòs an mwen  

Sa sé tout fòs an mwen  

Sa sé tout fòs an mwen  

Sa sé tout fòs an mwen  

Sa sé tout fòs an mwen  

Déklaré dizan pou Akiyo-la 

Sa sé tout fòs an mwen  
Sa sé tout fòs an mwen  

Sa sé tout fòs an mwen  

Dèpi toupiti manman-yo lévé-yo,

Dèpi toupiti papa-yo pwan swen a yo

On jou vin rivé kolon débaké

Pwan-yo an kontinan-la, chayé-yo an Karayib-la

Fè-yo chayé koton, fè-yo chayé kann

Fè-yo chayé bannann, fè-yo rékòlté kafé

Tout chayé yo chayé, yo pa té jenmen rékonpansé

Tout chayé yo chayé, travay-la sé té anba fwèt-la, anba fwèt la 

Sa sé tout fòs an mwen (x6)

Déklaré dizan pou Akiyo-la 

Sa sé tout fòs an mwen (x3)

On jou vin rivé, nonm té ni asé

On jou vin rivé blakmàn désidé

Libèté oben lanmou, nou menm pé pa rété pwan fwèt ankò
Pété chenn a kolon, kriyé-yo Nègmawon

On travay pou libèté-la, on travay osi pou tanbou-la

Nou ké rèmèsyé èsklav, nou ké rèmèsyé Mawsèl (x2)

Mawsèl... Lollia

On travay Vélo lésé

Sa sé tout fòs an mwen

On travay èsklav lésé la

Sa sé tout fòs an mwen

Sa sé tout fòs an mwen (x6)

Déklaré dizan pou Akiyo-la 

Sa sé tout fòs an mwen (x3)

On travay Vélo lésé

Sa sé tout fòs an mwen

On travay èsklav lésé la

Sa sé tout fòs an mwen

Sa sé tout fòs an mwen (x6)

Déklaré dizan pou Akiyo-la 

Sa sé tout fòs an mwen (x3)

AKIYO, Mouvman, 1993
Document 3 : Asi bitasyon-la
Asi bitasyon-la

Timoun, fanmi, nonm, toutmoun té ka woulé si bitasyon-la. Tini sa ki an pyès-kann. On pati ka travay lizin. 

Détwa zèsklav ka travay andidan kaz a mèt-la. Sé gajé-la, yo doubout oka. Yo véyatif. 

Penga ou lésé-yo vwè ou ka pran on ti kanpo. Panga ou lésé-yo vwè-w ka dérédi, pas ren-la rété ployé twòp tan. 

Onsèl koulfwèt ka fè-w santi, fò ou woumété-w ka jouké onfwa-pou-onfwa. Solèy-la rèd. Travay-la rèd. Mé ou douré bay adan. Adan kè a chak zèsklav, tini on lèspwa chapé. Chapé pou ay jwenn Nègmawon ki rivé sòti anba jouk é ki ka viv an montangn. Sé zèsklav-la byen savé si yo kaskòd, yo pé rivé trapé-yo é fè-yo tout-sòt-kalité atwosité. : koupé janm, koupé pyé, maré asi on pyébwa doubout adan on nich foumi évè siwo anlè tout kò a yo. Mé apapousa, yo pa té ka éséyé channda. Yo té byen sav ni èsklav ki té ka rivé chapé mé zafè a-yo té sitèlman mélé, yo té oblijé viré asi tè a mèt a-yo. Mè apapousa dòt pa té ka éséyé channda. Channda nenpòt kijan jous pa lanmò. Zèsklav pa jen asèpté lèsklavaj. Yo toujou goumé kont sa an jan a yo. Yo mété difé si bitasyon. Yo pwazonné mèt. Yo kyouyé timoun ki té an vant a yo, pou dèmen timoun-lasa pa té zèsklav. Jòdijou, nou dwèt rèspèkté sé zansèt an nou-lasa pas, kon M’Bokolo ka di, adan le Monde Diplomatique, sé piplis gawoulé zèsklav pa jen arèsté lévé, kifè yo aboli lèsklavaj.
Silvyàn TELCHID, Kréyòl fanm chatengn, CRDP de la Guadeloupe, 2003
3. Expression écrite :
Ès jous alè sa ni on sans kontinyé gloriyé zansèt zèsklav a pèp Gwadloup ?
Maké lidé a’w an kréyòl.
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